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1. With help, attach front and back rail to the headboard and footboard by aligning the dowels as shown 

    below. Insert bolt (C), lock washer (B), and " at washer (A) into the hole and tighten with the allen key (E). 

1.Mettez-vous à deux pour attacher le rail avant et le rail arrière à la tête de lit et aux pieds du lit en alignant 

    les chevilles, comme indiqué ci-dessous. Insérez les boulons (C), des rondelles frein (B) et des rondelles 

    plates (A) dans les trous et vissez avec la clé Allen (E). 

1. Con ayuda, ensamble los rieles frontal y trasero a la cabecera y pie de cama en& lando los pasadores como 

    se muestra. Inserte los pernos (C), arandela seguro (B), arandela plana (A) en el agujero y apriete con la 

    llave allen (E).
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2. Secure the wooden corner blocks to headboard/footboard and top back rail using bolts (D) and tighten 

    with the allen key (E). 

2. Fixez les blocs en coin en bois à la tête et aux pieds du lit et au rail arrière du haut en utilisant des boulons 

    (D) puis en les vissant avec la clé Allen (E). 

2.Asegure los bloques esquineros de madera a la cabecera/pie de cama utilizando pernos (D). Apriete con la 

    llave allen (E).

D
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3. Place bed slats on ledge of front rail and back rail. Slat stop blocks on ledge hold slats in place.

3.Placez les lattes du lit sur les rebords du rail avant et du rail arrière. Placez les blocs d’arrêt des lattes sur les 

    rebords de maintien pour maintenir les lattes en place. 

3.Coloque las tablillas sobre el saliente en los rieles frontales y laterales. Los tacos sobre el saliente ayudan a 

    detener las tablillas en su lugar.

Last slat

stopper
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4. Attach the corner metal bracket (J) to side rail panels as shown below. Insert bolt (C), lock washer (B), and 

    " at washer (A) into the hole and tighten with the allen key (E). 

4.Attachez les crochets en coin en métal (J) aux rails latéraux, comme indiqué ci-dessous. Insérez des bou

    lons (C), des rondelles frein (B) et des rondelles plates (A) dans les trous puis vissez avec la clé Allen (E).

4.Coloque las placas esquineras de metal (J) a los paneles de rieles laterales como se muestra. Inserte los 

    pernos (C), arandela seguro (B), arandela plana (A) en el agujero y apriete con la llave allen (E).

� � � �
J



� � � � � � � � �� � � � � � � �

5. Assembly side rail panel and middle crossbar to back rail panel by aligning the dowels as shown bellow. 

    Insert bolt (C), lock washer (B), and metal washer (A) into the hole and tighten with the Allen Key (E). 

5.Fixez le panneau du rail latéral et les barres transversales du milieu au panneau du rail arrière en alignant 

    les chevilles, comme indiqué sur le croquis ci-dessous. Insérez des boulons (C), des rondelles frein (B) et 

    des rondelles en métal (A) dans les trous puis vissez avec la clé Allen (E). 

5.Ensamble el panel de riel lateral y las barras transversales centrales con el panel de riel trasero en& lando 

    los pasadores como se muestra. Inserte los pernos (C), arandela seguro (B), arandela plana (A) en el agu

    jero y apriete con la llave allen (E). � � � �
Back rail panel

Side rail panel

Side rail panel

Middle cross bars

6. Assemble bottom panels to side and back rail panel by inserting into groove of the panel as shown below.

6. Fixez les panneaux du dessous aux panneaux des rails latéraux et arrière en insérant les encoches des pan

    neaux comme indiqué ci-dessous. 

6. Ensamble los paneles inferiores deslizando este en las ranuras de los paneles como se muestra.
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7. Assemble front panel by aligning the dowel as shown below. Insert  bolt (C), lock washer (B), and " at 

   washer (A) into the hole and tighten with the allen key (E). 

7.Fixez le panneau avant en alignant les chevilles, comme indiqué ci-dessous. Insérez des boulons (C), des 

    rondelles frein (B) et des rondelles plates (A) dans les trous puis vissez avec la clé Allen (E). 

7.Ensamble el panel frontal en& lando los pasadores como se muestra. Inserte los pernos (C), arandela seguro 

    (B), arandela plana (A) en el agujero y apriete con la llave allen (E).
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8. With help " ip the storage assembly over onto onto a clean smooth surface such as cardboard or carpet. 

    Align the wheels (H) to bottom panel as shown below. Secure it with screws (I) by using Phillips screw 

    driver (Not included). Attach screws (G) to crossbar, and screws (F) to stopper side panel, back panel and 

    front panel.

8.Mettez-vous à plusieurs pour retourner la structure assemblée et la poser sur une surface de travail molle 

    comme du carton ou un tapis. Alignez les roues (H) au panneau du bas, comme indiqué ci-dessous. Fixez-

    le avec des vis (I) que vous visserez avec un tournevis cruciforme (non fourni). Attachez les vis (G) aux 

    barres transversales et les vis (F) au panneau latéral avec stoppeur, panneau arrière et panneau avant. 

8.Con ayuda voltee el ensamblaje para almacenaje sobre una super& cie limpia y suave como cartón o 

    alfombra. En& le las ruedas(H) al panel inferior como se muestra. Asegure con los tornillos (I) utilizando 

    el destornillador Phillips (no incluido). Coloque los tornillos (G) a las barras transversales, y tornillos (F) al 

    detenedor panel lateral, panel trasero y panel frontal.

F
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CARE INSTRUCTIONS

Hardware may loosen over time. Periodically check that all connections are tight.

Wipe with a soft, dry cloth. To protect & nish, avoid the use of chemicals and household cleaners.

CONSIGNES D’ENTRETIEN

Les pièces de fixation peuvent se desserrer après un certain temps. Vérifiez de temps à autre pour vous assurer que tous les raccords sont serrés.

Essuyez avec un chi+ on doux et sec. Pour éviter d’endommager la finition, n’utilisez pas de produits chimiques ni de nettoyants ménagers.

INSTRUCCIONES PARA EL CUIDADO DEL PRODUCTO

Los herrajes se pueden aflojar con el tiempo. Revise periódicamente que todas las conexiones estén bien apretadas. 

Use un trapo suave y seco para limpiar. Para proteger el acabado, no utilice limpiadores domésticos ni productos químicos. 

9. With help " ip the storage bed upright and set it under the daybed as shown below.

9. Mettez-vous à plusieurs pour retourner le cadre et posez-le sous la méridienne comme indiqué ci-dessous. 

9.Con ayuda voltee la cama almacenaje a su posición correcta y deslicela debajo del sofá cama como se 

    muestra.


